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Annexe 1 à l’article 3 alinéa 2 OBDR-PP 

(Etat 01.01.2021) 

Art. A1-1  Inventaire des données de la BDR-PP 

 

1. Le fichier personne 

Les données en lien avec la personne: 

- NAVS13 

- nom/s 

- prénom/s 

- sexe 

- date de naissance 

- date de décès 

- année de naissance 

- langue de correspondance 

- statut de la nationalité 

- nationalités - Identifiant du pays 

- nationalités - Identifiant normes ISO2 

- nationalités - Nom abrégé du pays 

- type d’autorisation et date de validité, si la personne est de natio-

nalité étrangère 

- lieu de naissance - identifiant pays 

- lieu de naissance – identifiant norme ISO2 

- lieu de naissance – nom abrégé du pays 

- lieux d’origine, à savoir: l’identifiant communal, l’identifiant de la 

commune historisée, le nom et le canton; si la personne est de 

nationalité suisse 

- nom de naissance 

- nom d’alliance 

- nom d’alias  

- autre nom 

- prénom usuel 

- nom sur le passeport 

- prénom du père 

- nom du père 
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- prénom de la mère 

- nom de la mère 

- état civil 

- date du dernier changement d’état civil  

- identifiant communal du partenaire (numéro attribué par l’office 

de la commune et nom officiel de la commune) 

2. Les données en lien avec la résidence 

Les données relatives à la résidence:  

- identificateur fédéral de bâtiment (ci-après: EGID) 

- identificateur fédéral de logement (ci-après: EWID) 

- commune, à savoir: l’identifiant, l’identifiant de la commune histo-

risée, le nom et le canton 

- M./Mme 

- titre 

- prénom/s 

- nom/s 

- complément d’adresse 1 

- complément d’adresse 2 

- nom de l’organisation 

- complément du nom de l’organisation 

- case postale 

- numéro de la case postale 

- rue 

- numéro 

- numéro d’appartement 

- identifiant Code postal suisse  

- code postal suisse 

- complément Code postal suisse 

- code postal étranger  

- ville 

- localité 

- identifiant pays 

- identifiant norme ISO2 

- nom abrégé du pays 

- statut de certification 

- date de certification 
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3. Les fichiers mandataire 

Les données en lien avec le mandataire: 

- le type de relation 

- basé sur la loi 

- prénom/s 

- nom/s 

- NAVS13 

- date de naissance 

- M./Mme 

- titre 

- complément d’adresse 1 

- complément d’adresse 2 

- nom de l’organisation 

- complément du nom de l’organisation 

- case postale 

- numéro de case postale 

- rue 

- numéro 

- numéro d’appartement 

- identifiant code postal suisse 

- code postal suisse 

- complément code postal suisse 

- code postal étranger 

- ville 

- localité 

- identifiant pays 

- identifiant norme ISO2 

- nom abrégé du pays 

- statut de certification 

- date de certification 

4. Le fichier détails de contact  

Les informations relatives aux détails de contact:  

- M./Mme 

- titre 

- prénom/s 

- nom/s 

- complément d’adresse 1 
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- complément d’adresse 2  

- nom de l’organisation 

- complément du nom de l’organisation 

- case postale 

- numéro de la case postale  

- rue 

- numéro 

- numéro d’appartement 

- identifiant Code postal suisse 

- code postal suisse 

- complément code postal suisse 

- code postal étranger 

- ville 

- localité 

- statut de certification 

5. Le fichier autre résidence  

Les informations relatives aux autres résidences:  

- type 

- identifiant technique de résidence 

- identificateur fédéral de bâtiment (ci-après: EGID) 

- identificateur fédéral de logement (ci-après: EWID) 

- commune, à savoir: l’identifiant, l’identifiant de la commune histo-

risée, le nom et le canton 

- M./Mme 

- titre 

- prénom/s 

- nom/s 

- complément d’adresse 1 

- complément d’adresse 2 

- nom de l’organisation 

- complément du nom de l’organisation 

- case postale 

- numéro de la case postale 

- rue 

- numéro 

- numéro d’appartement 

- identifiant code postal suisse 

- code postal suisse 
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- complément code postal suisse 

- code postal étranger 

- ville 

- localité 

- identifiant pays 

- identifiant norme ISO2 

- nom abrégé du pays 

- statut de certification 

- date de certification 
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